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บทคดัย่อ 

 วิทยานิพนธ์เล่มน้ี  มีวตัถุประสงค์ ๓ ประการ คือ  (๑) เพื่อศึกษาโอปปาติกะใน

พระพุทธศาสนาเถรวาท (๒) เพื่อศึกษาความเช่ือและพิธีกรรมเก่ียวกบัโอปปาติกะของชาวผูไ้ท

อํา เภอเรณูนคร  (๓)  เพื่ อ ศึกษาความสัมพันธ์ เ ก่ียวกับความเ ช่ือเ ร่ืองผีของชาวผู ้ไทกับ

พระพุทธศาสนา ซ่ึงการศึกษาคร้ังน้ี เป็นการศึกษาเชิงคุณภาพจากเอกสาร และจากการสัมภาษณ์

กลุ่มชาวภูไท โดยสรุปผลการศึกษามีดงัต่อไปน้ี 
 โอปปาติกะในพระพุทธศาสนาเถรวาท พบว่า โอปปาติกะหมายถึง สัตวท่ี์เกิดในภูมิ

หรือแดนของนรกไดแ้ก่เปรต, อสุรกาย  และสวรรคร์วมถึงพรหมโลกดว้ย  ในคมัภีร์พระไตรปิฎก 

มีขอ้ความมากมาย ทั้งในดา้นลกัษณะและประเภท พระพุทธเจา้เองก็ตรัสถึงนรก  และสวรรคทุ์ก

คร้ังท่ีทรงสรุปขอ้สนทนาของพระองค ์เป็นการแสดงบทลงโทษปรามไม่ให้บุคคลทาํความชัว่ และ

แสดงใหเ้ห็นคุณค่าของการทาํความดี พรรณนาลกัษณะของนรกและสวรรคไ์วอ้ยา่งชดัเจน 

 ความเช่ือและพธีิกรรมเกีย่วกบัโอปปาติกะของชาวผู้ไท อาํเภอเรณูนคร พบวา่ ชาวผูไ้ท 

อาํเภอเรณูนคร จงัหวดันครพนม ท่ีมีวิถีชีวิตและคติความเช่ือต่อโอปปาติกะหรือผีอยา่งเป็นระบบ 

กล่าวคือ มีความเช่ือวา่ โอปปาติกะหรือผนีั้น ก็เป็นอยูเ่หมือนกบัมนุษยเ์พียงแต่วา่ ตายไปแลว้ ไม่ได้

มีชีวิตเหมือนมนุษยเ์ท่านั้น อยา่งไรก็ตาม การท่ีจะส่ือกบัโอปปาติกะหรือผีไดน้ั้น ผูติ้ดต่อท่ีเรียกว่า

หมอเหยาและเจา้จํ้ า ก็จะเขา้ใจในภาษาท่ีใช้ส่ือสารกนั ว่ามีวตัถุประสงค์อย่างใดอย่างหน่ึง แล้ว

ปฏิบติัตนตามคาํแนะนาํของหมอเหยาหรือเจา้จํ้าคนนั้น ในความเช่ือและพิธีกรรมการรําผีฟ้าของ

หมอเหยา  จดัเป็นพิธีกรรมท่ีถ่ายโยงอุดมการณ์ของความเช่ือของคนในสังคม ในเร่ืองของจารีต 

ประเพณี และขอ้ห้าม (ฮีต คลอง ขอ้คะลาํ) ไวอ้ยา่งลงตวัและรักษาไวอ้ยา่งมัน่คง แน่นแฟ้น 
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ท่ามกลางบริบทของสังคมและวฒันธรรมตะวนัตกท่ีขบัเคล่ือนอยูต่ลอดเวลา โดยผกูความเช่ือเร่ืองผ ี

วิญญาณ ส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิเขา้มาเก่ียวขอ้งเป็นการกระตุน้ให้คนในชุมชนเกิดความรักและหวงแหนใน

วฒันธรรมของตน อนัจะนาํไปสู่ความเขม้แขง็ของคนในชุมชนต่อไป 

 ความสัมพันธ์เกี่ยวกับความเช่ือผีของชาวผู้ไทกับพระพุทธศาสนา  พบว่า  ชาวผูไ้ท 

อาํเภอเรณูนคร จงัหวดันครพนม เป็นกลุ่มชาติพนัธ์ุท่ีมีขนบธรรมเนียม วฒันธรรมและประเพณีของ

ตนเป็นการเฉพาะ คือ การนบัถือโอปปาติกะหรือผีมาแต่บรรพบุรุษเป็นเวลาหลายร้อยปีแลว้ โดยมี

คติความเช่ือท่ีเก่ียวขอ้งกบัโอปปาติกะ ไดแ้ก่ การทาํบุญตามฮีตท่ี ๗ คือ บุญชาํระหรือบุญเดือนเจ็ด  

ทาํบุญในเดือนเกา้หรือบุญขา้วประดบัดิน ทาํบุญในเดือนสิบหรือบุญขา้วสาก  และยงัทาํทาํบุญแจก

ขา้วเหมือนพื้นท่ีอ่ืนๆ นอกนั้นก็ยงัมีคติความเช่ือเร่ืองกฎแห่งกรรม  ส่วนหลกัศรัทธาของชาวผูไ้ท 

ประกอบด้วย   กัมมสัทธา  ( เ ช่ือกรรมและกฎแห่งกรรม)  วิปากสัทธา  ( เ ช่ือผลของกรรม)  

กมัมสัสกตาสัทธา  (เช่ือความท่ีสัตวมี์กรรมเป็นของของตน)  ตถาคตโพธิสัทธา (เช่ือความตรัสรู้

ของพระพุทธเจา้) ทั้งน้ี  ชาวผูไ้ท เป็นกลุ่มชาติพนัธ์ุท่ีมีความกตญั�ูต่อบรรพบุรุษเป็นอย่างดีดงัจะ

เห็นไดใ้นการทาํบุญอุทิศแก่โอปปาติกะในแต่ละโอกาสดงักล่าวแลว้ เช่น บุญแจกขา้ว เป็นตน้ 
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     ABSTRACT 

 This thesis had three main purposes: (1) to study the creatures having spontaneous births 

in Theravada Buddhism, (2) to study beliefs and ceremonies about the creatures having 

spontaneous births held by the Phuthai Tribe Renu Nakhon district, and (3) to study the relation 

of the Phuthai tribe’s beliefs in ghost and Buddhist beliefs in ghosts. This was a qualitative 

research that collected all data from texts, books, etc. and interview given by the Phuthai tribe. 

The result of this study was found in the following aspects.  

 The creatures having spontaneous births in Theravada Buddhism was meant creatures 

that were born in the unhappy existence or the hell: the departed being, demons and in the happy 

existence including the Brahma existence. In Tipitaka, there were many places to mention their 

characteristics and types. The Buddha mentioned the hell and the heaven at the end of every 

sermon. This was the punishment to remind a person of his immoral action and it was the 

presentation of moral action and the clear description of the hell and the heaven.  

Beliefs and ceremonies about the creatures having spontaneous births held by the Phuthai 

tribe, Renu Nakhon district were found that the Phuthai tribe, Renu Nakhon district, Nakhon 

Phanom province who lived and believed in the creatures having spontaneous births 

systematically. They believed that the creatures having spontaneous births lived like the human 
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beings but they were actually dead. However, in the communication with the creatures having 

spontaneous births or the ghost, the communicable person or Moryao and Chaocham basically 

understood language to communicate to the ghost with some purpose and introduced people how 

to do. The belief in Moryao’s dance was ritual to derive the social ideas, and beliefs in the 

convention, ceremonies, and prohibitions (Hit, Khlong, Khalam) properly and stably among the 

social context and the moving western culture by taking the beliefs in the ghost, the spirit, and 

holy things to encourage people to preserve their culture and make the community peace and 

stable.   

 The relation of Phuthai tribe’s belief in ghost and the Buddhist belief in ghost was 

found that the Phuthai tribe, Renu Nakhon district was the ethnicity that has special tradition, 

culture ad ceremonies, i.e. beliefs in the creatures having spontaneous births from the past or the 

ghost for many centuries. The belief in the creatures having spontaneous births was the hit 7: 

making the fulfillment of merit by cleaning or making the fulfillment of merit in the seventh 

month, making the fulfillment of merit in the ninth month or Bunkhaopradabdin, making the 

fulfillment of merit in the tenth month or Bunkhaosak, and making the fulfillment of merit by 

giving rice as seen in the other places. Moreover, there is the belief in the law of Kamma. The 

Phuthai tribe’s faith was consisted of Kammasaddhā (belief in Kamma and a result of Kamma), 

Vipākasaddhā (belief in a result of Kamma), Kammassakatāsaddhā (belief in beings that had 

their own action and its result), and Tathāgatabodhisaddhā (belief in the Buddha’s 

enlightenment). Generally, the Phuthai tribe was grateful for the ancestors as seen in making the 

fulfillment of merit and devoting merit to the creatures having spontaneous births in many 

chances such as Bunchaekkhao.  
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 วิทยานิพนธ์น้ี สําเร็จด้วยดีด้วยเมตตานุเคราะห์จากท่านพระครูภาวนาโพธิคุณ,ดร  

ประธานควบคุมวทิยานิพนธ์, และพระมหาประมวล ฐานทตฺโต, ดร. กรรมการควบคุมวิทยานิพนธ์ 

ท่ีใหค้าํแนะนาํและแกไ้ขเพิ่มเติมขอ้มูลใหส้มบูรณ์ยิง่ข้ึน 

 ขอขอบพระคุณและเจริญพรคณาจารย ์และเจา้หน้าท่ีทุกท่าน ของศูนยบ์ณัฑิตศึกษา 

วทิยาเขตขอนแก่น ท่ีไดเ้มตตาในการตรวจรูปแบบวทิยานิพนธ์ และแนะนาํเพิ่มเติมในงานบางส่วน      

 ขออนุโมทนาขอบคุณ เจา้หนา้ท่ีและบุคลากรหอ้งสมุดวิทยาเขตขอนแก่น ท่ีไดเ้อ้ือเฟ้ือ

ตาํราวิทยานิพนธ์ หนงัสือ และเอกสารงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง ซ่ึงไดอ้นุเคราะห์ดว้ยดีมาตลอด ในการ

คน้ควา้ขอ้มูลต่างๆ     

  ขอขอบพระคุณ เพื่อนสหธรรมิกทุกรูปท่ีเป็นเพื่อนนิสิตศึกษาปริญญาโท ผูท่ี้คอยให้

กาํลงัใจและเป็นแรงบนัดาลใจใหง้านสาํเร็จตามวตัถุประสงคใ์นการวจิยัคร้ังน้ี 

 ขออนุโมทนาโยมบิดาและโยมมารดาของผูว้ิจยั และญาติพี่นอ้ง ตลอดถึงญาติธรรมทั้ง

ปวงท่ีคอยสนบัสนุน ใหไ้ดรั้บความสะดวกในการทาํวจิยั 

 ประการสุดทา้ย ขอนอ้มอุทิศส่วนความดีของงานวิจยัน้ี แด่ผูมี้พระคุณทุกท่าน และขอ   

อนุโทนาขอบพระคุณ นักปราชญ์ทางพระพุทธศาสนา นกัวิจยั นกัวิชาการทุกท่าน ผูแ้ต่ง ผูเ้รียบ

เรียง ตาํราวชิาการ ตลอดงานวจิยัท่ีผูศึ้กษาวจิยั ไดน้าํมาอา้งอิงในคร้ังน้ี จนกระทัง่ทาํให้งานวิจยัเล่ม

น้ีสาํเร็จลุล่วงไปดว้ยดี 
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 ๔.๓  หลกัธรรมท่ีปรากฏอยูใ่นความเช่ือเร่ืองผขีองชาวผูไ้ทอาํเภอเรณูนคร           ๑๐๕ 

   ๔.๓.๑    ความเช่ือเร่ืองกฎแห่งกรรม               ๑๐๕ 

   ๔.๓.๒  หลกัศรัทธาของชาวผูไ้ท               ๑๐๘ 

   ๔.๓.๓   ความกตญั�ู                ๑๐๙ 

             ๔.๔ สรุป                  ๑๑๐ 

บทที ่ ๕  บทสรุปผลการวจิยั  และข้อเสนอแนะ 
               ๕.๑  สรุปผลการวจิยั                                                                                                  ๑๑๑ 

               ๕.๒  ขอ้เสนอแนะ                 ๑๑๔ 

บรรณานุกรม                   ๑๑๖ 

ภาคผนวก                   ๑๒๖ 

ประวตัผู้ิวจิยั                   ๑๔๓ 

 



 ซ 

คาํอธิบายสัญลกัษณ์และคาํย่อ 

 อกัษรย่อช่ือคมัภีร์ในวิทยานิพนธ์น้ีเล่มน้ี ใช้อา้งอิงจากคมัภีร์พระไตรปิฎก  ฉบบั

ภาษาไทย  ฉบบัของมหาวิทยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลยั เฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระนางเจา้

สิริกิต์ิพระบรมราชินีนาถ พุทธศกัราช ๒๕๓๙  โดยไดก้ล่าวถึงแหล่งท่ีมา  /เล่ม/ขอ้/หนา้  ตามลาํดบั  

เช่น  ม.อุ. (ไทย). ๑๔/๒๘๗/๓๔๕  หมายถึง  มชัฌิมนิกาย อุปริปัณณาสก์ พระไตรปิฏกภาษาไทย 

เล่มท่ี  ๒๔  ขอ้ท่ี  ๒๘๗  หนา้ท่ี  ๓๔๕  เป็นตน้   และพระไตรปิฎกภาษาบาลี ฉบบัมหาจุฬาเตปิฏก ํ

๒๕๐๐ โรงพิมพม์หาจุฬาลงกรณราชวิทยาลยั พุทธศกัราช ๒๕๓๕ ตวัอย่างเช่น องฺ. เอก, ทุก. 

(บาลี) ๒๐/๑๖๖/๓๗ หมายถึง องัคุตตรนิกาย เอก, ทุกนิบาต ภาษาบาลี เล่มท่ี ๒๐ ขอ้ท่ี ๑๖๖ หนา้ท่ี 

๓๗ เรียงตามลาํดบัคมัภีร์ ดงัน้ี   

พระวนัิยปิฎก 

ว.ิมหา.   (ไทย) = วนิยัปิฎก   มหาวภิงัค ์   (ภาษาไทย) 

ว.ิม.   (ไทย) = วนิยัปิฎก   มหาวรรค    (ภาษาไทย) 

พระสุตตนัตปิฎก 

ที.ม.   (ไทย) = ทีฆนิกาย   มหาวรรค    (ภาษาไทย) 

ที.ปา.   (ไทย) = ทีฆนิกาย   ปาฏิกวรรค    (ภาษาไทย) 

ม.มู.  (บาลี) = มชฺฌิมนิกาย   มูลปณฺณาสกปาลิ   (ภาษาบาลี) 

ม.มู.   (ไทย) = มชัฌิมนิกาย   มูลปัณณาสก ์   (ภาษาไทย) 

ม.ม.   (ไทย) = มชัฌิมนิกาย   มชัฌิมปัณณาสก ์  (ภาษาไทย) 

ส.ํส.   (บาลี) = สยํตฺุตนิกาย   สคาถวคฺคปาลิ    (ภาษาบาลี) 

ส.ํส.   (ไทย)    = สังยตุตนิกาย   สคาถวรรค    (ภาษาไทย) 

ส.ํข.   (บาลี) = สยํตฺุตนิกาย   ขนฺธวารวคฺคปาลิ   (ภาษาบาลี) 

ส.ํม.   (บาลี) = สยํตฺุตนิกาย   มหาวารวคฺคปาลิ   (ภาษาบาลี) 

ส.ํม.   (ไทย) = สังยตุตนิกาย   มหาวารวรรค    (ภาษาไทย) 

องฺ.เอกก. (บาลี) = องฺคุตฺตรนิกาย   เอกนิบาตปาลิ    (ภาษาบาลี) 

องฺ.เอกก.  (ไทย)  = องัคุตตรนิกาย   เอกนิบาต    (ภาษาไทย) 

องฺ.ติก.       (ไทย) = องัคุตตรนิกาย   ติกนิบาต    (ภาษาไทย) 

องฺ.จตุกฺก.  (ไทย) = องัคุตตรนิกาย   จตุกกนิบาต    (ภาษาไทย) 

องฺ.ป�ฺจก (บาลี) = องฺคุตฺตรนิกาย   ป�ฺจกนิบาตปาลิ   (ภาษาบาลี) 



 ฌ 

องฺ.ปฺจก. (ไทย) = อังคุตตรนิกาย   ปญจกนิบาต    (ภาษาไทย) 
องฺ.ฉกฺก.     (ไทย) = อังคุตตรนิกาย   ฉักกนิบาต    (ภาษาไทย) 
องฺ.สตฺตก.  (ไทย) = อังคุตตรนิกาย   สัตตนิบาต    (ภาษาไทย) 
องฺ.อฏฐก.  (ไทย)  = อังคุตตรนิกาย   อัฏฐกนิบาต    (ภาษาไทย) 
องฺ.ทสก.    (ไทย) = อังคุตตรนิกาย   ทสกนิบาต   (ภาษาไทย) 
ขุ.ขุ.   (ไทย) = ขุททกนิกาย   ขุททกปาฐะ    (ภาษาไทย) 
ขุ.ธ.   (ไทย) = ขุททกนิกาย   ธรรมบท    (ภาษาไทย) 
ขุ.เปต.  (บาลี) = ขุทฺทกนิกาย   เปตฺวตฺถุปาลิ    (ภาษาบาลี) 
ขุ.เปต.  (ไทย) = ขุททกนิกาย   เปตวัตถุ    (ภาษาไทย) 
ขุ.ชา.  (ไทย) = ขุททกนิกาย   ชาดก     (ภาษาไทย) 
ขุ.ม.    (ไทย) = ขุททกนิกาย   มหานิเทส    (ภาษาไทย) 
ขุ.อิติ.    (ไทย) = ขุททกนิกาย   อิติวุตตกะ    (ภาษาไทย) 

พระอภิธรรมปฎก 
อภิ.วิ.  (บาลี) = อภิธมฺมปฎก วภิงฺคปาลิ     (ภาษาบาลี) 
อภิ.ก   (ไทย) = อภิธรรมปฎก  กถาวัตถุ    (ภาษาไทย) 

ปกรณวิเสส 
วิสุทธิ.   (ไทย) = วิสุทธิมรรคปกรณ    (ภาษาไทย) 

อรรถกถาพระสุตตันตปฎก 
ม.มู.อ.   (บาลี) = มชฺฌิมนิกาย ปปฺจสูทนี มูลปณฺณาสกอฎฐกถา  (ภาษาบาลี) 
ม.มู.อ.   (ไทย) = มชัฌิมนิกาย ปปญจสูทนี มูลปณณาสกอรรถกถา (ภาษาไทย) 
สํ.ส.อ.   (บาลี) = สํยุตฺตนิกาย สารตฺถปฺปกาสินี สคาถวคฺคอฺกถา  (ภาษาบาลี) 
ขุ.ธ.อ.   (บาลี) = ขุทฺทกนิกาย ธมฺมปทอฏฐกถา    (ภาษาบาลี) 
ขุ.วิ.อ.   (บาลี) = ขุทฺทกนิกาย ปรมตฺถทีปนี วมิานวตฺถุอฏฐกถา  (ภาษาบาลี) 
ขุ.ธ.อ.   (บาลี) = ขุทฺทกนิกาย ธมฺมปทอฏฐกถา    (ภาษาบาลี) 
ขุ.ป.อ.   (บาลี) = สทฺธมฺมปฺปกาสินี ปฏิสมฺภิทามคฺคอฏฐกถา  (ภาษาบาลี) 
 
 
 



 ญ 

อรรถกถาพระอภิธรรมปิฎก 

อภิ.ว.ิ มูลฎีกา  (บาลี) = อภิธมฺมปิฎก   วภิงฺคฏีกา    (ภาษาบาลี) 

อภิ.สงฺ.อนุฏีกา   (บาลี) = อภิธมฺมปิฎก   ธมฺมสงฺคณีอนุฏีกา   (ภาษาบาลี) 

อรรถกถาปกรณวเิสส 

สงฺคห.    (บาลี) = อภิธมฺมตฺถสงฺคห     (ภาษาบาลี) 

ฎกีาปกรณวเิสส 

วภิาวนีิ.  (บาลี) = อภิธมฺมตฺถวภิาวนีิฎี    (ภาษาบาลี) 
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